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RESUMEN

“Iran Matveich, o de cómolas aparienciasengañan” esun estudio
sobreel cuentode Antón ChéjovEl Amanuense(MeanMameeu’¿en e]
original ruso» Este cuento es el medio elegidopara ejemplificary
mostrar la importancia del sistema compositivo y de los medios
estilístico-literarioselegidosporsuautorparaesconderel subtextodel
cuento.Sepersigue,en definitiva, hacermásevidentey comprensible
lapoéticade su autor.

Para ello resulta indispensableanalizarlos personajes,siendo el
autoruno deellos,y estudiarlas relacionesque se establecenentrelos
mismos.El mediono esotro queel de realizarunalecturamuy atenta
y minuciosa que nos llevará a la comprensióndel cuento en su
totalidad y de cadaunade suspartes.

En el estudioquedamanifiestala maestríade Chéjoven el dibujo
del detalle y la importanciay significado que en estecaso tiene la
utilizacióndel contrastey la ironíacomo recursoscompositivos.

PALABRAS CLAVE: Sistema compositivo, subtexto, recursos
compositivos,detalle,contraste,ironía
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SUMMARY

“h’an Matveich, or appearancesare deceptive” is a study of a tale
by Anton Chekhov ¡lean Mameeuq. By means of this study we
presentsorneexamplesand show the importanceof compositionas a
system,and the stylistic-literaryresourcesthai the authorchoosesin
order to liude the subtextin the tale. Our only purposeis to show the
poeticsof its authorin a moreevideníandcomprehensibleway.

In order lo achievethis it is absolutely necessaryto analizethe
characters(even[heauthoris one of [bern)and [o study [be reiations
betweenthem. A very careful and meticulousreadingof the text wilI
helpusto understandthetale asa whole andalsoeachof its parts.

Ihe study revealsChekhov’s talení for drawing detajis and the
importance and meaning of contrast and irony as compositive
resources.

KEY WORDS: Composition, Subíexí, compositive resources,
detajis,contrasí,irony

En este trabajo hemos elegido un cuento de Antón Chéjov, El
Amanuense(Mean MameeuH),paracon él ejemplificary mostrar la
importanciadel sistemacompositivo,de la composiciónbasadaen el
contraste,y de los medios estilístico-literarioselegidospor el autor
para sacar a la luz lo que las aparienciasesconden,es decir, cl
sublextodel cuento.Este subíextono es otro que la necesidadvital
que tiene todo serhumano,porel hechode serlo, de comunicarse,de
hablary escuchar,en definitiva, de sery sentirsequerido.

Del mismo modo, consideramoscomo objetivo primordial, el
análisisde los personajes,y entreellos,resultaimprescindibleestudiar
la presenciadel autor como otro más, analizandola relación que
establececon cadauno de los restantespersonajes.

Fislavística CompLutense, 1. <2001V 131-147



Iván Matveich, o de cómo las aparienciasengañan 133

Este estudio pretende, en definitiva, contribuir a hacer más
evidentey comprensiblela poéticade Chéjov,su maestríaen el dibujo
de los detalles que se nos manifiestan, de esta forma, como
absolutamenterelevantes.El medio no esotro que el de realizaruna
lecturamuy atentay minuciosaquenos llevaráa la comprensióntotal,
y decadauna de las partes,de estaobraen cuestión.Paraconseguir
estosobjetivosnoscentraremos,muy especialmente,en dos aspectos:
el título, su justificacióny función,y los personajes.

Comenzamospor el título. En cualquier obra literaria, el título
representala primera toma de contacto del lector con un texto
determinado,al mismo tiempo que es un elemento de una gran
importancia.No en vano, en las metodologíasactualesde análisis de
textosliterariosquesepracticanen Rusia,porejemploen el ámbito de
la Estilística Funcional, más concretamente en el Análisis
Composicional,se subraya la importanciadel título como elemento
que concentray dirige la atencióndel lector. En el cuentoque nos
ocupa es muy necesarioatender a este aspectoporque no hay
coincidenciatotal entreel título de la versión original en ruso, Iván
Matveich,y el de sutraducciónal español,El amanuense.

El título que Chéjov diera, elige el nombre propio de Iván
Matveich lo que implica un grado de individualización en el
personaje.La finalidad que Chéjov persigue con este título y su
significadosedifuminanen buenamedidasi atendemosdnicamenteal
que da.1. López-Morillas en estaediciónEl amanuense.

Iván Matveich significa centrarnuestraatenciónen estepersonaje
como principal, como elementoalrededordel cual giran los demás.
Estaeleccióndel autor desencadenatodo un procesode relacionesy
haceque seestablezcaunaredentrelos personajes.Si aceptamos,sin
mas, el título de la traducciónque sólo hacereferenciaal oficio del
protagonista,sin atenderal del original, estaremosobservandoel
cuadro que Chéjov nos pinta desde otro punto de vista que será
necesariamentedistinto. Iván Matveich es el motor, y la red se
extiendedesdeél haciael restode los personajes.
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El análisis de estecuento,“uno más” de la extensaproducciónde
Chéjov, implica y coincide con el análisis de los personajesy la
relaciónque seestableceentreellos (que no esotraque una relación
deamistad,o simplementede necesidad,si sequiere,camufladabajo
unasconvencioneslaborales)y se constituyeen la segundacuestión
quevamosatratar.

A la preguntade cuántossonlos personajesque intervienenen este
cuento, se suele responderque cuatro. Añadiríamos un quinto, el
autor, a nuestrojuicio el más importanteporquedeterminay mueve
los hilos de los demás,porquemodelasus personalidades,si esque se
puedehablaren estostérminosal referirnosa personajesde la ficción
literaria, y porque interviene de una manera activa. Esos cinco
personajesson: Iván y el erudito,los coprotagonistas;Katya. la mujer
del erudito; la criaday el autor.

Los dosprimeros llevan el pesode toda la acción (por otro lado
bastanteescasay que podría ser muy fácilmente resumidapuesse
tratade un episodiomásde la existenciade estosdosseres)y en este
sentidosepuededecirque sonpersonajes“activos”.

La mujer, Katya, individualizada mediante el nombre propio,
interviene una sola vez, pero esa intervención representa el
contrapuntoserenoy real a la verdaderasituación,que su marido,el
erudito,falseacon la exageración.Ella, en unasola frase,nosadvierte
y nos anticipaa los lectorescomo es realmentesu marido, quitando
trascendenciaa toda su desesperaciónpor el retraso,ya que es una
situación repetitiva que siempre se resuelvede la misma manera,
porqueel comportamientoes idéntico.Sepodríaincluso llegar a decir
que ella no conocedel todo a su marido. Sí conocesu actitud y
carácter.Sabeque es muy irascible y que luego no estan maniático
del tiempocomoaparenta,perono sabecuáles la causa,qué es lo que
necesitasu marido,el porquéde estararezay porqué, a pesarde que
hable tan mal de su secretario,luego no ocurrenadagrave y no le
despide, pese a esas amenazasque sólo a ella le trasmite para
desahogarse.

La primeravaloraciónque tenemosde la relaciónentreel eruditoy
su mujer estámediatizadapor el autor. Es una relacióndistantey no
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Iván Malveich, o de cómo las aparienciasengañan 135

muy positiva que seevidenciatanto en el trato como en el hechode
quecadauno tienesupropiahabitación.El erudito,cuandosedirige a
ella, lo hacecon “voz indignada” (“uero)izyiouji~iM FoAocOM”), según
nos dice el autor, porque siente la necesidadde descargarsobre
alguien“su ira e impaciencia”(“cBoii ruen H HeTepilenne”).

El otro personajesecundario,la criada, que sólo intervieneen un
par de ocasiones,esla representantey portadoradeunossímbolosque
Iván afiora y desea:el calor humano.Ella le abrela puertay observa
su calzado,y es ella la que trae la bandejacon las galletas y el té
caliente.Esedetalle imprime al ambienteuna atmósferafamiliar que
él no conoceensucasa,y que anhela.

Iván es,junto con el erudito,uno de los miembrosde la parejade
personajesprotagonistasde esterelato. Como seha dichomás arriba,
él es el que da el nombre al cuento, de esta manerael autor le
distingue y lo coloca sobre el otro personajeprotagonista.Como
decíamosa propósito del título, su funcionalidadse perderíasi no
conociéramosel titulo del original, iván Matve¡ch, y aceptáramos
simplementeel de la versiónal español,El amanuense.

Iván aparececomounapersonaingenua,inclusoun pocotontonae
infantil, perovitalista y optimista.Estosson los rasgosdecarácterque
lo elevansobreel erudito.Es una personanecesitadade afecto, calor
humanoy tambiénde un ambientefísicamentecálido. Es unapersona
desdichada en su entorno familiar y que necesita hablar, y
consecuentementequele escuchen.En estesentidosepodríadecirque
Iván esun personajeactivoademásdepositivo.

Iván se define por sus propios actos, pero tambiéna travésdel
eruditoy del autor, existiendoun grancontrasteentre las dos últimas
caracterizaciones.Lo que resultaespecialmenteinteresantedesdeel
punto de vistaestilístico-literario,es la evolución internaque encierra
la valoraciónque el erudito hacede Iván al principio y al final del
cuento.Estavaloraciónlleva implícita unafuertegradaciónque parte
de términos muy peyorativos hasta llegar a calificativos muy
elogiosos.Peroesteaspectolo trataremosmásadelante.

Como contrapunto,el erudito,personajeindeterminado,del queno
sabemosni el nombre ni e] apellido, y a] que el autor no le ha
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interesadoparticularizarporque estátratado como un tipo (“6y~eM
Ha3bIBaTb ero npoc~oy~eimi~ ‘). Es un personajeno individualizado
al que el autor le da un sobrenombre,y en estono hay diferenciacon
otros tantos personajescreadospor Chéjov pero sí con Iván. Lo
diferente esque en todo ese procesoel autor ya cuentacon nosotros.
lectores,y con nuestraimplicación.El erudito en un primer momento
ofrece una imagen antipática, quc incluso puedc asustar porque
aparentaalbergar mucha agresividad y arropo. Es muy nervioso y
pareceestarobsesionadoporel tiempoy por aprovecharlo,peropor el
contrario, no vemosque actúeni que haganadaen particular.Aquí
radicael principal contrastecon transfondoirónico de estepersonaje.
No piensa,no reflexiona, y por lo tanto no es un erudito sino su
antítesis. Su mismo sobrenombre es ironíco. Es un personaje
necesitado,y aquí está el paralelismo con Iván. Necesita que le
contagienvitalismo, ganasde vivir y de disfrutar,necesitadescubrirel
placerde pasarel tiempo haciendocosasdivertidas y sin importancia.
por eso necesitaa Iván. Él no hace nada y sus discursosson
incongruentes,pero quiere ofrecer a los demás, y a sí mismo en
primer lugar, una impresión totalmentediferente. Quiere mostrarse
como una persona que trabaja en cosas muy interesantes y
trascendentales,que no tiene apenastiempo, y que por lo tanto no
puedeestaresperando“todos los días durantedos o tres horas” (‘i•~~ 1
Ka>MLIH 4eHh Ha >wa, Ha T~N qaca’) a su secretario(lo que constituye
una hiperbolizaciónpor parte del autor). Ningún jefe esperaa su
empleado,y mucho menos duranteun tiempo tan largo, aunquees
bastantedudosoque ese periodo de tiempo sea real. El mismo se
quiereconvencerde que es una personaque piensa y reflexiona. Le
agobia la idea de “pasar el tiempo’ conscientemente,por eso le
extrañala costumbrede cogerarañasy pájarossin otro objetivo queel
de divertirsc y pasarel tiempo. Necesitaconversación,que le cuenten
historias,comobien se muestraen su última intervención: “siéntese,
cuéntemealgo” (“Hocíuyvrc, ~~CCI{~)KHTC MTo-FfH6y~b...”), y es. al
contrario que Iván. pasivo. Es decir, en la pareja protagonista,él
desempeñaun papelpasivo.
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El eruditosedefinebásicamentea si mismo a travésde su propias
acciones,pero es muy importantey numerosala valoraciónque de él
haceel propioautorde formaun poco velada,entrelineas,porqueestá
cargada de un subtexto irónico. Katya, en su única y breve
intervención, también deja establecidos los limites reales de su
marido.

Iván, respectoal erudito,adoptaunaactitudde respeto,conformea
su papelde empleado,en el sentidode no entrara valorar la conducta
de su jefe. Aparentementeno le valora, pero interiormentesí, como
demuestrala caracterizacióntan tiernaque el autor, porbocade Iván,
hace al final del erudito. Iván se convierte así en una importante
fuentede caracterizacióndel erudito.En estefragmentofinal sepalpa
la transformación, mejor, la evolución de carácter, que se ha
experimentadoen el erudito y por la que le parecea Iván que éstele
tieneafecto: “[. . •1 flo’Ini Ka)KlwiH Be’-iep dH414T OH B 310M i<a6HHeTe 14
BC5IKHH pa3 HyBcTByeT B ronoce H BO B3FJ1W~~ y’ieHOFo 4TO-lo
Heo6hli<HoBeHHoMzrKoe, npHTSiFaTeiiibHOe,cJIOBHO poJ4HOe. BEIBaIOT
4a>Ke MHHyTbI, KOr~a e~y lca)Kelca,TITO y’ieHbIH II~HB5I3~JiCZ K HeMy,
npHBLiK, u eciii~ 6paHHTero ~aoHa34biBaHHM,TO 101110<0~iOT0M~,4TO
c~y~aei rio ero 6onTonHeo ‘rapal-iTyriax ¡4 o TOM, K~K Ha JIoHy JiOB>iT
iuernaT.

Un personajeesla antítesisdel otro, pero se necesitan.El contraste,
principal recursoestilísticoen la descripciónde los personajes,con la
ayuda de la ironía, tiene la función de potenciarel carácterde cada
uno, sus diferencias,para así dejarmuy claro el punto en común que
les une, la necesidadde afecto.

La aparenterelación que existe entreellos es de carácterlaboral,
pero es unatapadera;la que les une y particularizaes la afectiva.La
diferencia social que existe entre ellos y su relación socio-laboral

(jefe-empleado)no es diferenciadora.Lo que les distingue de los
demás, y les pone a ellos en una situación de dependencia,uno
respectodel otro, es la necesidadde contacto humano, de calor
humano, de sentirsenecesitadospor alguien, aunqueno se quiera
hacerevidentey se muestreen aparienciasólo enfadoy mal humor.
Huyen del aislamientoy de la frialdad representadaen Katya, la
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mujer, y Ja familia de Iván. Son seresque necesitanserqueridos,que
seacerquena ellos, y en estesentidoel cuentosepodríatomarcomo
una parábolade la amistady estesentimientoestápor encimade la
ideade clasesocial.

El autoselementode la composición
Como exponíamosal principio de estetrabajo,uno de los objetivos

del mismo consiste en estudiarla presenciadel autor como un
elemento compositivo, como un personaje más, ana]izando los
vínculosqueestablececon los demáspersonajes.

En este cuento el autor estápresente,casi omnipresenteen sus
personajes,mostrandosu comportamiento,al mismo tiempo que
ofreciendosu opinión sobree]los. Es él quien primerointervieney ya,
desdeel principio, “1 . . .1 6y4eM Ha3bl6a’rb cro fl~OCTO y~e~u~”, nos
involucraa nosotros,lectores,en todo el procesoliterarioal utilizar el
verbo en primera persona del plural. El autor va perfilando y
definiendolos rasgosde los personajesprincipales,Iván y el erudito,
bien de forma aislada y diferenciada, bien en paralelo, haciendo
contrastarlas diferentesactitudesde ambosaun mismo tiempo.

El autornossitúa la acción en un momentoconcreto: son las seis
de la tarde. Nos caracterizaal primer personajeque aparece,el
erudito,de unaforma fugazy vaga,dándoleun sobrenombre.No nos
dicenadamás,somosnosotros,los lectores,los que al final sacaremos
laconclusiónde porquéesesobrenombrey su significadoreal.

Nospresentaal erudito como unapersonanerviosay que estámuy
exaltada por algo que ha ocurrido, que hasta el momento
desconocemos,y que suponemosdebesermuy grave.En estaprimera
intervencióndel erudito,ésteya empiezaa enjuiciara su secretario,al
que comienza refiriéndosedespectivamentecomo “este individuo”
(‘TaKof~ cy6’beia).

El autor noshacever la indignaciónque sienteel eruditoa través
de su voz “i-iero~yiomnM roiiocoM” cuandosedirigea lahabitaciónde
su mujer, “sintiendo la necesidadde descargarsobrealguien su ira e
impaciencia” (“uyncTnya norpe6Hocm 1133114TL Ha ueM-HH6y~h CBoH
FH~B ¡4 HeTepfleHHe”). En este momento el erudito calificará a su
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escribano de forma muy poco objetiva debido al enfado. Esas
calificaciones implican una gradación que va de la más neutral,
nepenHc’iHKa, MaJHAHmKa (éstacon valor despectivo),paradespués
compararlecon un perro al queva a echara patadasen cuantollegue,
y terminardiciendoque“con esetipo de genteno sepuedeandarcon
cumplidos” fC T~KHMH YHOJJBMH H~JiL3Z U~P~MOHHTLC$i !‘). No
conocemosaún a su empleado,pero a nuestrosojos, y graciasa los
juicios y a la valoración del erudito, ya está absolutamente
descalificado,aún más, pensamosque la falta que ha cometidodebe
sermuy gravee imperdonable.

La mujer del erudito intervendráy nosproporcionaráa los lectores
la pista más fiable y objetivasobresu marido. Katya desdramatizala
situación devolviéndola a los parámetrosde la normalidad,de lo
repetitivo,de lo consuetudinario.Porestarazóncreemos,que aunque
seaun personajesecundario,tieneuna funciónmuy destacada.

El autor intervieneexpresandotambién su ansiedadpor resolver
esta tensasituación de espera(“por fin se oye el timbre” — ‘1..
HaKoHeU, cJiHmHTcli 3BoHOK”) y nos describiráde forma paralelay
contrastada,casi comosi deunatécnicacinematográficasetratara,la
actitudde cadapersonaje.

El erudito tiene una caraseria,adoptauna posturamuy estirada
echandola cabezahaciaatrás,mientrasqueIván aparececomo lo que
es. Es la primeravez en la que el autorserefierea estepersonajepor
su nombrepropio, Iván Matveich, y esprecisamenteél quien lo hace.
Luego atiendea su oficio (uepenHc’-unj,y más tardenos lo describe
(sin descartarel sarcasmoy la ironía) como un chicojoven, de unos
18 años,que tiene una cara ovalada,como un huevo, sin bigote y
pobrementevestido. Lo importantede esteprimer encuentroes que
cuandoIván ve alerudito“se sonríecon esasonrisaprolongada,ancha
y un tanto bobaliconaque observamossólo en los niños y en las
personas ingenuas” (“[...] OH yJibi6aeTcz TOII npo~oJDKHTeMhHoH,
uIHpOKoH, H~MHO)KK0 rJIynoBaToHyJTbi6Koi4, KaKaz 6bíBaeTHa .IIHUaX
TOflbI<0 y 2¡eTeii pr ~ npocio~ym~~ix11104eH”).

La figura estilísticaque destacaen este primer encuentroen el
vestíbulo de la casaentreIván y el eruditoes el contraste.El autor
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poneen ridículo al erudito.Susgestosson desmesuradosy exagerados
y nos podríanllegar a asustar,sí no conociéramosla realidadque
provocasu enfado.Cuandoel autor nos los presentajuntos, la causa
que ha provocadoel enfadoapareceen su verdaderadimensión,y
entoncesla realidadnos hacedefinir el comportamientodel erudito,
cuantomenos,de exageradoy ridículo.

El autor nos dice que el erudito tiene unavoz temblorosay que da
un pasoatrás,en dirección contrariaa Iván, quien alargala mano en
senalde saludo.Todo lo dice el autorporqueel erudito,furioso, sólo
aciertaa repetir el nombrede su empleado.Iván Matveich. El autor,
de forma magistral, inserta un elementode suspensey sorpresa.El
eruditopareceagresivopuesseabalanzahacia Iván parasacudirlo,,..
pero sin energía.Hay una segundaocasión en la que el autor nos
explicaque el erudito tambiénse abalanzasobreIván, ... pero para
ayudarle a quitarse la bufanda. Se repite el mismo esquemade
suspense-sorpresa.El erudito continúa descalificando a Iván
llamándole“y>~acFí~iu, raflKlm BEl ‘-i~Ji0B~K”, mientrasque el autornos
dice que Iván, muy sorprendidopor estareacción, tiene una cara
todavíamásovaladay bobalicona,con la bocaabiertapor la sorpresa.

El erudito, según el autor, aparece frotándose las manos
impacientemente,mientras recrimina a Iván por su tardanza.Este
justifica su retraso de modo un poco infantil, hablandode manera
poco clara (“[...] 6opMoue’rHEan MalBerní”). El erudito se dirige al
amanuenseporprimeravez utilizando su nombrepropio, con un tono
casi paternal,y argumentaque su comportamientono tiene ninguna
lógica, que hay que hacermuchascosasurgentemente,y él estápor
ahí “callejeando”(TyT~qeiioH~>KHO JteJIaTb,senocporn-íoe,a BE) no
HM~HHH~M ~ano TCTKaM [uimeTecE!).Como ya hemosdicho, una vez
más el autor inserta un elementoque crea, medianteel suspense,
tensión dramática, y que se resuelve de forma absolutamente
sorprendenteparanosotros.Estableciéndoseun claroparalelismocon
la vez anterior,el erudito, “otra vez” (“onzm”), sedirige hacia Iván
Matveich peroparaayudarleaquitarseuna “insoportablebufanda”
(yxac¡-íLíli mapt’) que le estabaponiendonervioso.El erudito, una
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vez más, insulta a su secretarioutilizando un calificador con un tono
irónico (6a6a).

El autor interviene a continuacióndeteniéndosea hacer una
descripción del atuendo del amanuenseconcentrándoseen dos
elementos,el pañueloy la chaquetilla,pero al mismo tiempo nos
revelaun datode sumointerésy quetransmitemuchainformación.El
erudito tenía todo preparadopara cuandollegara su secretario,pero
los elementosque ha preparadodemuestranque no se trata de una
visita de trabajo, sino más bien la de una personaa la que se recibe
con agrado en tanto en cuantoél “ya ha dispuestoparaél un sitio,
papel e incluso cigarros” (“TyT ~ia nero yace roirono H MecTo, ¡4

6yMara, H ~axcenannpochl’).Esaenumeraciónremarcaaún más ese
carácterde esperaconsuetudinariay lo refuerza alargándoloen el
tiempomediantela conjuncióncopulativa“n”.

Despuésde estedetalle,a travésdel cual entrevemosalgomás que
una relación puramentelaboral, un cierto tono familiar, el autor nos
sorprendeporqueel eruditosiguereprendiendoaIván y calificándole
de “insoportable”(“HecHocHtíii ‘~ieJIoBeK. .. ‘O.

El autor, en su intervención, describe de forma paralela las
actitudesde los dos protagonistas.El erudito tenía muchaprisa por
seguir trabajandoy, sin embargo,no sabiadóndesehabíanquedado
en el dictado. Paseapor la habitaciónde esquinaa esquina.Chéjov
descargatodasu ironíaen estemomento,cuandoel eruditose“abstrae
totalmente”y comienzaa dictar, pero lo que dieta es un sinsentido
altisonante ([...]“cocpeJ,~oTotInnaeTcz H HaTIHHaeT~HKToBaTb).Hasta
estemomentohemoscreido lo que el autornos decía,peroahora,al
oir las vacias palabrasdel erudito, vemos claramentesu juego de
contrastes,sujuegoirónico.

Iván haceun inciso en el que rememorasu épocade escolary el
uniformeque entoncesusaban.De estamaneracomienzaun diálogo
entrecortadoentre los dos personajesen el que se intercalaránuna
serlededigresiones.

El erudito reanudala tarea“enfadado” por la inten-upción,según
nosdice el autor (cepz~nTczy’-IeHhIH”), y continúadictando,pero la
última frase de ese fragmento recupera el tema que dejara Iván
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pendiente (“TaK ‘ITO BM xoTeJiIH cKa3aTb upo rHMHa3HIo?”). Esa
recuperacióndel temaqueIván iniciara,noshacever, en primer lugar,
que el trabajo,parael erudito,representarealmenteuna excusapara
reunirse y hablar con otra persona,y en segundolugar, también
evidenciauna fuerte afinidad de caracteresy sintonía entre ambos
protagonistas,ya quelos dos demuestranpoderretomaren un mismo
puntolas conversacionesque tuvieronqueinten-umpir.

Despuésde un pequeñodiálogo, en el queeleruditose interesapor
las razonesque llevaron a Iván a abandonarla escuela,de forma
brusca,y buscandoprovocarla sorpresaen Iván, y porañadiduraen el
lector, el eruditorompeeseclima regañandoa Iván por su costumbre
de alargarlas lineas.Es la primeravezque Iván, tal y como nosdice
el autor, “se siente ofendido” (o6inmcaeTca HBaH MaTBeW-i”) y
entoncesle dice que le descuenteunapartede su paga.Es tambiénla
primeravezque Iván mencionael temadel dinero,mientrasque para
el eruditoveníasiendouna constante,peroesprecisamenteel erudito,
quienaparentementesemuestramolestoporestaalusion.

El autorse detieneen otro cuadro,casiteatral,que a nuestrojuicio
tiene más significadodel queaparenta.El cuartopersonaje,la criada,
entraen escenaportandounabandejacon té y pastas.Se nos describe
la actitud de Iván. Bebe y come con fruición varias galletas,al
principio tímidamente,luego mirando de reojo al erudito. Al erudito
no le molesta que se tome esa libertad y coma con tan poca
delicadeza,lo disculpaporque va andandoa todos los sitios y es
lógico quetengahambre,pero,sin embargo,le apremiaparaque coma
rápido y no pierda tiempo, porque el tiempo es dinero (“BpeMz
~oporo’).

Se inicia otro pequeñodiálogo a raiz de un comentariode Iván
sobreel tiempo tan desapacibleque en ese momentoestáhaciendo,
comparadocon su región,puestoque allí ya hayhierbay podríacoger
tarántulas.El erudito siguegustosoestetemade conversaciónporque
suspensamientosestánlejos, en ningunaparte,y con gusto estánallí a
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donde le lleva Iván. Por esta razón retorna tan fácilmente las
digresionesde éste.Es un pasajecon una gran fuerzalírica en el que
aparecencontrastadasdos filosofías o las dos formas de encararla
vida que tienenlos dospersonajes.Iván cogetarántulasparadivertirse
y pasar el rato ([...] ‘OT nelh¡ero zwia~~. Mx JIO6HTL 3a6aBHO”),
mientrasqueel eruditono concibey no entiendeestemodode actuar.
El es de la opinión de que hay que aprovecharel tiempo en tareas
importantes,pero es la ejemplificación de lo contrario, de ahí el
contrasteque rezumaironía.

El autor interrumpeestepasajelírico cuandoel erudito vuelveal
trabajo. Comienzaotra intervencióndel autorenparalelo.Los verbos
que reflejan la sucesión de hechos que protagoniza el erudito
encierran un claro subtexto irónico del autor. La sucesiónes la
siguiente: el erudito dieta unas veinte líneas (ya ha trabajado
suficiente), se sienta y se sumergeen sus pensamientos(“Y’iernaii
~1I<TY~T eme cirpo~ ~Ba4uaTE, IIOTOM caj~nica H norpy~~ae~caB

pa3MbIuhJieHHe’).Mientrastanto, Iván tambiénsesientay secolocael
cuellode sucamisa.

Despuésde intervenir paraproferir tan sólo expresionesindecisas,
indeterminadas,el eruditoprovocaotradigresión,estavezcentradaen
el futuro personal y profesional de Iván. Ese inciso supone el
comienzode un diálogo en el que el erudito se dirige a Iván en un
tono fraternalrecomendándoletambiénuna sedede lecturas,y en el
que Iván aparecefumando los cigarrillos que el emdito dispusiera
anteriormenteparaél. Estepuntodel cuentorepresentael momentode
máximavaloracióndel eruditohacia Iván. Es la primeravez que lo
elogiallamándole“un chico tan apañadocomousted,tan original en
tantas cosas” (“TaKoii XO~OflJHH Rbi MaJItMH, TaI< Miloro B Bac

opHFHHaJIEHoro”).

El autor, casi por última vez, describe a dos bandas a sus
personajes,endondeno falta la ironíadirigida al erudito.La ironía se
reflejaen los verbosqueutiliza Chéjovparareferirsea las actividades
que realizael científico. Es un pasajeque resultacómico por efecto
del contraste.El erudito,comosiemprequepiensao seconcentra,está
recostadoen un blando sofá (“YMe¡4Mii J¡OJI~J1~>KHT Ha MMrKOH
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Kyme’rice u ~yMaeT’).Iván, por su lado, tambiénseconcentra...pero
en su calzado(“a HBaH MaTBCH’I... ~cecsoe EHHMaH[4e o6panxaeTHa
canOrn’). En estemomentoevidenciamosla transformaciónquese ha
venido operando en los personajes. Es el efecto de la
retroalimentaciónpor el cualrasgosde un personajese transfierenal
otro y asíseunifican las actitudesy comportamientos.Estetransvase
de rasgosde un personajea otrono esextrañoen la ficción literaria.

El erudito experimentauna caída anímica (‘‘-lTo-’ro ue KJIeHTcM

ccroIHt..- Gopivirnier yTIeHbiLI- “) que pone de manifiestoel autor.El
eruditoya no gritani estáexasperado,sino que “murmura”.

El autor vuelve a hacerun inciso pararemarcarlo irónico de la
actitud del erudito. Una vez más se levanta “decididamente” para
reiniciar el trabajo, y al cabo de unas cuantaslineas, se sienta
(“Y9e¡4bí~ ~CIIJHTCALHO Bclaer ¡4 HaqHHae’r )VKTOBaTE, HO uepe~
~ecZTbCTpOK onam C~WiTCM Ha K~HI~TK~ 9. Iván, tal y comonosdice
el autor, “deja la pluma, selevantade la mesay se sientaen una silla”
(“UBaH MaTBeHM xMaJieT nepo, BcTaeT H3-3a eTolia ¡4 ca,~HTc~ Ha
;xpyro~ cTyM”). Todaslas prisasque teníael eruditosedesvanecenal
final cuandole dice a Iván queesmejordejarlo quequedadel trabajo
para el día siguiente, pero siemprey cuandoIván llegue antes. El
erudito se nosmanifiestaen toda su amplitudgraciasa la ironía. No
da muestras ni de decisión ni de erudicción, por lo que su
sobrenombrese justifica y alcanzamosa ver toda su dimensión y
significado.

El autornos dice que transcurrenunos cinco minutos en silencio
durantelos cualesIván sesientebien, esconscientede queya estáde
sobray de que es la hora de marcharsea su casa, ¡pero estátan a
gusto!.Es en estapartefinal del cuentoen la quevemosla relaciónde
dependenciaque seha establecidoentrelos dosprotagonistasya que
cadauno obtienedel otro lo que másnecesita,y que en el fondo es lo
mismo: atención,cariño, amor, y en el casode Iván, ademáscalmay
tranquilidad.Es el autor quien, una vez más,nos transmiteel estado
de ánimo de los personajes.Iván está cómodo en el gabinetedel
erudito, tiene todo lo que necesita,tiene cubiertassus necesidades
físicas, pero también las espirituales,en la medidaen la que allí le
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escuchany prestanatencióna lo que dice,incluso se interesanporsus
tarántulas.Los dos personajesse han acercadoanímicamentede tal
manera,quea Iván “se le encojeel corazón” (“[.4 y HeroC)KHM~~T~51
cep4ue’)cuandopiensaen su casay en lo quesignifica: pobreza,frio,
hambre,un padreregañón.El erudito le entregaun libro de Gogol y le
pregunta que a dónde va tan rápido, refiriéndose a él con un
diminutivo cariñoso(roliy6tmK”) incitándoleal mismo tiempo a que
se siente y a que le cuente algo (‘Hocwurre, pacc~aswreTIro~

Parafinalizar el autornoshacever los sentimientosde Iván hacia
el erudito. Estefragmentoencierrala valoraciónque haceIván de su
“jefe”, y como si de un espejose tratara,nospermite tambiénver la
valoración del erudito hacia Iván. Iván sonríe “ampliamente”
(“mHpoKo”) de tal maneraque estasonrisacontrastaclaramentecon
aquella que tenía al principio y que el autor definía como
“bobalicona” (“[...] HeMHoSKo rnynona~ro~ yJIM6KoH’). Ahora se
sienteseguroy sabeque las regañinasno obedecena motivos graves,
ni siquiera a causasreales,sino que respondena la necesidadque
tieneel eruditode teneralguiena su lado que le cuentecosas,que le
transmita vida: “[...] HOIITH K~M<X[hflI Be’iep ~H2W1T OH B 3TOM

Ka6HHeTe ¡4 BciiKHH pa~ HyBCTByeT B rolioce ¡4 BO B3rJi5r2~e yuenoro
‘110-10 Heo6EIKHoBeHHO MRrKoe, npHTsIraTeJThHoe,cJjioBHo poJtHOe.
l3hIBaEo’r ~aaceMHHyThI, KorJ~a e~y Ka>KeTcsi, ‘no yr~ie~~i~ ll~HBZ3~JiICZ
1< ¡-¡exíy, npnBbiK, ¡4 ecím 6parnn ero ~a ona3J~LIBaHH51,TO TOJThKO
noToMy, TITO cicy~aeirno ero 6OYITOBHe o rapanirynax¡4 o TOM, KaK Ha
JloHy 1108511illerJiar”.

Quienseencargade variarnuestraactitudhaciael eruditoy nuestra
opinión de él durante todo el cuento, haciéndoseespecialmente
manifiesto al final, es Iván decidiendoquedarseun poco más, y el
mismo autor conesadigresiónfinal. A medidaque la relaciónentre
Iván y el erudito va ganandoen confianzay se va relajando,nuestra
percepcióndelerudito irá cambiando.Si al principio eraun personaje,
quetambién a nosotros,que estamosfuera pero involucradosen la
obra nos podíaasustar,ahoranos resultaamable,incluso llegamos a
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sentir lástimay afectoporél. Al fin y al caboesun pobrehombreque
sólo ansialo que el restode las personas,serquerido.

Conclusión
Tal y comoexponíamosen las primeraspáginasde esteestudio,lo

que hemos querido poner de manifiesto, en definitiva, es la
importanciade una lecturamás que atenta,profesional,de las obras
literarias en general, y en concreto de este cuentode Chéjov, para
poderentender,en todasu profundidady complejidad, la poéticade
este género, su sistema compositivo y cómo es el autor quien
determinaesaespecialy únicaconfiguracióndel materialliterano.

En el estudiohaquedadomanifiestala utilización quehaceChéjov
del contrastey de la ironía como recursoscompositivos.La ironía
inundatodaslas actitudesy comportamientosde los personajes,lo que
posibilita tomardistancia de las situaciones.Esaironíaquita durezaa
unarelación,que de no existir, si tendríaun carácterlaboral, dejefe-
empleadoy setildaría,cuantomenos,de maniática.La ironía rebajala
agresividad,es una válvula de escapeque cunosamentehacever las
cosasen su dimensiónreal. La ironíase sirve del contrastey por esta
razónen estecuentoconstituyenunaparejaindisoluble.

Con esteanálisis hemosqueridomostrarque sepuedellegar a un
mismo punto siguiendo diferentes caminos, sustentándoseen
diferentesteoríasy metodologíasde análisisde textos(en estecasoel
análisis composicionaly la metódicade la descodificaciónde la
EstilísticaFuncionalrusa) y que todas son igualmenteválidas si nos
guíael mismo principio básico,el amor y el interés,o como dice M.
A. Garrido Gallardo, “el deleite”, “el goce” por el lenguajede la
literatura y por la obraliteraria.
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